
INSTALLEREN VAN DE BATTERIJEN
Open de batterijhouder en installeer de bat-
terijen rekening houdend met de polen 
(+ & –).

VORMGEVING
Dit product wordt verscheept vanuit de fa-
briek met de punten van alle takken dicht 
geplooid. Elke tak moet gevormd worden
naar een ideale positie om de meest natuur-
lijke look te bekomen. Dit wordt bekomen 
door deze voorzichtig naar de
buitenkant te spreiden

WERKING
De lichten en de timer worden geactiveerd 
door op de aan (ON)/uit (OFF) schakelaar te 
drukken. Eén maal drukken, en de lampen 
gaan branden en de timer start.
De timer werkt continu: 6 uur non-stop bran-
den en daarna blijven ze gedurende 18 uur 
inactief. De cyclus wordt herhaald tot je terug 
op de aan/uit knop drukt.

OPBERGEN
Om uitlopen van de batterijen en roest te 
vermijden in het batterijcompartiment; ge-
lieve de batterijen te verwijderen alvorens dit 
product op te bergen. Berg het product op in 
een koele, droge plek en afgeschermd van 
zonlicht.

WAARSCHUWING

• Dit product is voor seizoensdecoratie,
   en niet voor permanent gebruik.

• Vermeng geen oude en nieuwe batterijen, 
   vervang alle batterijen gelijktijdig.

• Vermeng geen verschillende soorten bat-
   terijen, zoals carbon zink met alkaline,
   of herlaadbare nikkel cadmium.

• Werp gebruikte lege batterijen niet in het 
   vuur. Batterijen kunnen ontploffen, schade 
   en kwetsuren veroorzaken.

INSTALLATION DES PILES
Ouvrez la boîte de piles et installez les piles en 
tenant compte des pôles (+ & –).

FACONNER LE SAPIN
Ce produit est emballé avec les pointes des 
branches pliées. Chaque branche a besoin 
d’être façonnée de manière à ce qu’elle res-
semble le plus possible à la forme d’une bran-
che naturelle. Ceci est réalisable en ouvrant 
les branches avec soin.

FONCTIONNEMENT
Les lampes et la minuterie seront activées en 
pressant sur l’interrupteur: allumé ON et éteint 
OFF. En pressant une fois, les lampes s’allu-
ment et la minuterie démarre. La minuterie 
est prévue pour fonctionner 6 heures non stop
avec les lampes allumées puis 18 heures 
avec les lampes éteintes. Ce cycle se repète
jusqu’à ce que vous pressiez sur le bouton   al-
lumé ON / éteint OFF.

RANGEMENT
Pour éviter que les piles s’oxydent et endom-
magent le boîtier; il est nécessaire d’enlever 
les piles avant de ranger le produit dans un 
endroit frais, sec et protégé du soleil.

AVERTISSEMENT

• Ce produit est prévu pour la décoration    
   saisonnière et pas pour une utilisation 
   permanente.

• Ne pas mélanger des piles usagées avec 
   de nouvelles piles. Changez-les en même 
   temps.

• Ne pas mélanger differents types de piles, 
   par example : piles jetables carbone zinc 
   avec d’ alcaline, ou du rechargeables
   nickel cadmium.

• Ne pas jeter des piles usagées dans le feu. 
   Les piles peuvent exploser, causer des 
   dégâts et blessures.

Imported by Van der Gucht | Eurolaan 4 | B9140 Temse
christmas@vdg.be | www.vdg.be

INSTALLEREN VAN DE BATTERIJEN 
(niet inbegrepen)

Controleer het label op de 
batterijhouder 

waarop het type batterij 
en het benodigde aantal 

staat vermeld.
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INSTALLATION DES PILES
(non comprises)

Vérifiez l’étiquette sur le porte-piles,
indiquant le type de batterie 

et le nombre nécessaires.



BATTERY INSTALLATION
Open battery compartment and insert the 
batteries observing proper polarity (+/–).

SHAPING
The product is shipped from the factory with 
the tips of each branch compressed to the 
center. Each branch tip must be shaped to 
its proper position to give the product a na-
tural look. This is done by gently grasping the 
branch tips and spreading them out away 
from the center.

OPERATION
Power to the lights and timer are activated 
by pressing the ON/OFF button. Pressing the 
ON/OFF button once will turn on the lights 
and begin the timer. The timer will run con-
tinually: 6 hours with lights on, then 18 hours 
with lights off and repeat until deactivated by 
pressing ON/OFF button. To stop the power to 
the lights and timer, press the ON/OFF button. 
Each time you press the button to activate,
the timer will begin a new cycle 6 hours on/18 
hours off.

STORAGE
To avoid leakage and corrosion, remove 
batteries from battery compartment before 
storage. Store product in a cool, dry location, 
protected from sunlight.

WARNINGS

• This product is for seasonal decoration only 
   and not intended for permanent installation 
   or use.

• Do not mix old and new batteries.
   Replace all batteries at the same time.

• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), 
   or rechargeable (nickel-cadmium) batteries 
   or equivalent.

• Do not dispose of batteries in fire. 
   Batteries may explode and cause injury.

INSTALLATION DER BATTERIJEN
Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie die 
Batterien unter Beachtung der richtigen Pola-
rität (+/-) ein.

GESTALTEN
Das Produkt wird ab Werk mit zur Mitte hin 
zusammengedrückten Zweigspitzen ausge-
liefert. Jede Zweigspitze muss in die richtige 
Position gebracht werden, um dem Produkt 
ein natürliches Aussehen zu verleihen. Dazu 
werden die Zweigspitzen vorsichtig angefasst 
und von der Mitte weg gespreizt.

BETRIEB
Die Beleuchtung und der Timer werden 
durch Drücken des Ein- (ON)/Ausschalters 
(OFF) aktiviert. Einmal drücken, und die 
Lichter leuchten auf und der Timer startet. 
Der Timer arbeitet kontinuierlich: 6 Stunden 
ununterbrochenes Brennen, dann bleiben sie 
18 Stunden lang inaktiv. Der Zyklus wiederholt 
sich, bis Sie den Ein-/Ausschalter erneut drüc-
ken.

LAGERUNG
Um ein Auslaufen der Batterien und Rost im 
Batteriefach zu vermeiden, nehmen Sie bitte 
die Batterien heraus, bevor Sie dieses Produkt 
lagern. Lagern Sie das Produkt an einem küh-
len, trockenen und vor Sonnenlicht geschütz-
ten Ort.

WARNUNGEN

• Dieses Produkt ist nur zur saisonalen 
   Dekoration und nicht zur dauerhaften 
   Installation oder Verwendung bestimmt.
 
• Mischen Sie nicht alte und neue Batterien. 
   Ersetzen Sie alle Batterien zur gleichen Zeit. 
 
• Mischen Sie keine Alkali-, Standard-
   (Kohle-Zink-) oder wiederaufladbare 
   (Nickel-Cadmium-) Batterien oder 
   Gleichwertiges. 
 
• Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer. 
   Batterien können explodieren und 
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EINLEGEN DER BATTERIEN 
(nicht in lieferumfang enthalten)

Bitte prüfen Sie das Etikett auf dem Bat-
teriehalter, auf dem der Batterietyp 

und die erfoderliche Anzahl 
angegeben sind.”
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INSTALLING THE BATTERIES 
(not included)

“Please check
the label on the battery holder,
 indicating the type of battery 

and the number required.”


